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ÖRS SZEM JANKÓ
A  legendák hőse.

Ziesi szent Ferdinánd „Potyá“-n  bejárja az országot. Jós szavakat áh íta tta l hallgatja  a 
lakosság színe, java.
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M egjelen minden vasárnap. E gyes szám ára 18 kr.
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K ukoriku!
U g r ó n  Gábor Szatmáron 
Kukorékol e nyáron.
Röppen roppant magasra,
Hogy az ország hallhassa.

E g ta ra ja  vörösen,
Szeme forog dühösen, 
Berzenkedik a tolla,
Szárnya, m int a motolla.

K u k o rik ú ! —  Sas vagyok, 
Nézzétek meg a nagyot!
Sas vagyok és vagyok a 
Függetlenség b a jnoka!

K u k o rik ú ! . . . Ú gy biz’ ám, 
»Nincs lenyúzva a pofám,« 
M int a subiczk, úgy ragyog,
A m agyar sas En vagyok!

K ukorikú! . . Szabadelv 
Gáncsolója ez a nyelv,
De szabadsághős, m int én 
Nincs több —  vallom őszintén.

K u k o rik ú ! . . . A papság 
Protektorom  manapság,
Róma s Bécs, ha nyújt kegyet 
Ide s oda elmegyek.

K u k o rik ú ! . . . Közösügy 
M ár utam ba ne feküdj, —  
U grottam  egy nagyot már, 
Delegátus vagyok már.

K ukori-ki-ki-ri-k íí!
Remeg tőlem valaki ;
Nyolcz miniszter egyformán, 
Szóval az egész kormány.

K i-k i-ri-kukorikú!
Szívem egyért öli bú :
Hogy Apponyim, frigyesem 
Nem m iniszter még ma sem.

K ukorikú! . . . H a lenne,
M agam at is bevenne,
Hatalom ban úszni jó,
B árha ára: fúzió.

K ukorikú! . . . De addig 
Tölgy vagyok, mely nem h a jlik : 
Szélbal-pecsovics »ad hoc«!
Reám áldást így ad Hock.

U grón Gábor Szatmáron 
íg y  dikczióz e nyáron ;
De akárhogy rikogat,
Nem adunk rá  mi sokat.

K ukorikú, ismerünk,
Ne mókázzál m ivelünk;
Se tölgj’- nem vagy, se nem sas,
Más bolondot csalogass!

Ingóbbb vagy, m int a nád szál, 
Tölgyet azért ne j át szál.
S dehogy igy beszél a sas, ■—
K akas vagy te —  szélkakas\

Rendőri körözvény.
Múlt vasárnap Ugrón Gábor Szatmár városában nyílt 

helyen a vasárnapi munkaszünetről szóló törvényt nyilváno
san megszegte, amikor iparszerüen űzött m unkáját: a 
szolnokolást nem zárt helyen gyakorolta és hétköznapi 
beszéddel kizavarta a vasárnapi pihenőre áhítozó választóit. 

Ennélfogva országos köröztetése elrendeltetik.

S z e m é ly - le ír á s .
N eve: Ugrón Gábor 
Foglalkozása: Perronita.
Vallása: Nemzeti színezetű római katolikus negyven- 

nyolezas függetlenségi ultramontán.
H a ja : Dsmokratikus 
O rra: Arisztokratikus.
Színe: Változó.
S zá ja : Véres.
Szem ei: E gyik Bécs, a másik Róma felé  sandít. 
Különös karaktere : Nincs,
B eszé l: A kormány ellen.

Figyelmeztetünk minden hatóságot és állampolgárt, 
hogy nevezett egyént éló'találván, a közrend nevében hagyja 
tovább futni.
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Apró hirek.
*o Bátor legények lehetnek azok a kínaiak, mikor 

a főerősségiiket úgy hívják: Aj-haj-Yaj.
*

* *

C Azok az újságok bizony inkább szeretik a hamis
ságot. Lám, az ál-Wekerle fiúról hasábszámra írtak, 
az igazi Wekerle-fiu utazásáról meg egészen hallgatnak.

*
*  *

-4- Bulgáriai nóta :
Élül ül a masiniszta,
Ki a bolgárt Moszkva felé igazítja.

** *

¥ Lukácsiu oláli m ártír nyílt levelet intézett 
Hieronymihez. Hogy illik ez össze : zárt apostol és 
nyílt levél?

**  *

X Lukácsiu párhuzamot von önmaga é3 Híero- 
nymi közt. Mértanilag helyes, mert a párhuzamos 
vonalak soha se érintkeznek egymással.

** *

S  Holló nem vájja ki holló szemét. H át akkor 
a román agitátorok miért leplezgetik le egymást ? H át 
valószínűleg nem hollók. A kutyákról nem mondja 
senki, hogy nem szoktak összemarakodni.

*
* *

+  Wekerle meg akarja szüntetni a lottót. Kleine 
lotto hangt mán, grosse lasst mán laufen.

*
*  *

X Pulszky Ágost államtitkár kijelentette, hogy 
egyszer és mindenkorra nem reflektál többé az egye
temi tanári székre. Vajha Sághyt is elvinnék vala
hová Persiába, ha nem is államtitkárnak, legalább 
álomfejtőnek.

** s

•  Katolikus czentrumpárt. Ezzel fenyegetőznek 
a papok. Ez lesz a jövő választási harcz »néppártja«. 
No tisztelt urak, majd meglátjuk, miképen találtok 
belé a czentrumba.

© Túlzás. Egyik hírlapunk szerint valamelyik
püspökünk azt állította a »Magyar Állam«-ról, hogy
még akkor sem veszi a kezébe é lapot, ha bizonyos
helyre akar menni. No csak nem kell már olyan 
hajthatatlannak lenni!

** *
Kaas Ivor gyűlöli Wekerlét, Szilágyit, Csákit,

Hieronymít. Vájjon lelkéből-e? Nem, csak a tollából. 
Mi indálja e gyűlöletre. A szive ? Avagy csak a czikke ?

— ;------ 1

Tűnődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

Jotjo nekem oz eszibe 
ejd onekdoto. 0  Cliájim 
Flaumfleck ment o vásárra. 
0  kacsiso volt neki o Simele 
Slojfer. Oz éjczolco otolért 
ükét és kéngytelenek valtak 
ejd raszhirö sárdábo mek- 
hálni. F id  jelmezt éti o Chá- 
j i m : Simele vidjázz o lavokro 
mert itt vonnok roblók. Feleli 
o S im i: B izzon sok rám, 
mojd ébren leszek én. — 

Tizenejd óro fele kimejd o Chájim oz istállóbo és 
kérdezi: Micsinálsz Simele? — Feleli o z: Hát gan- 
dalkazak. — É s mirül gandalkazolsz ? — Ózon tüpren- 
gek, hojd obbul o sok hémengyhül oz o tümérdek sok 
főst omi fülszáll, hojd hová lesz. — Jól von, sak 
gondolkozzál főm , lekoláp oddig nem ólszólsz el. — 
E j félkar megint kimedj o gozdo: Micsinálsz Simele? — 
Gandálkazak. — És most mirül gandalkazal? — Oz 
nem mejd o fejembe, hojdho ejd vostog korót levernek 
o fűidbe, hojd hová lesz okkor o füld. — Sak gandól- 
kozzál taváp. — É jfé l otán két lírakor megint kér
dezi o Chájim: H át most m in gandalkazal Simele ? — 
Feleli ez: Mást ozon gandalkazam, hojd havá lehetett 
o két lavonk, mert oztot látók, hojd nincs von sehun. — 
Oz Oppongye oreság is mindég gandalkazik. Mindég 
von neki is ejd najczerö ide. És otojáro is ozan 
gandaTkozik, hojd hová lette tűle o párt, mek o lelke
sedés, mek o bizolom.

K* 0  »Modjor Állom« oztot mondjo o Somossá 
pöspök areságro, hojd ürá illik o Kraft-Ebingtül o 
jellembzés ejd balandas okorotasrul. — A  Festi Nopló 
erre rá oztot mondjo, hojd o kölsö jelek otán ítélve, 
inkáp o »Modjor Állom« o baland. — É n  meg oztot 
mandam : Kontareré, nem baland, mert mért nem 
irjo odjon őzt o Schlauch L ürincz oreságrul. — 
Oz eszibe jotjo nekem ejd onekdoto: 0  Nósze Flatt- 
fuszt, omi volto ejd sámesz, ejd templam szalgo, bepono- 
szaltak o popnál, hojd megsókolto o szolgálót. A  rabbi 
mogo elé czitálto. A  sámesz menti mogát: liebé lében, 
én okkor valtam nojdon részeg. — Mandjo o rebé: 
Ho te olejon részeg váltál, mért nem sokoltod mek o 
kályhát, mért sókoltál te meg éppend o szolgálót?

0  Jü ri Elek areság felsü űri választásárul 
jotjo nekem oz eszibe ejd onekdoto: 0  Joszl G old staub 
mondta: M ikar én valtam Apastogon ejd kántor, oz 
egész küzség hardazott engimet o kezin. — Mandtak 
neki: Micsede hozogság ez, hiszen kidaptak téged o 
templambul. — Feleli o Joszl: Hiszen éppend okkor 
hordoztak engimet o kezokün.

*
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Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fü lkéjében .)

? A  herczegprimás 
gazdatisztjei Lóskay 
Jeromos főkormány zó
nák nem azt mondják: 
Je r  ó most, hanem 
menj o most.

? A  balassa-gyar- 
mati liberális zsidók 
azt akarják, hogy kül
döttségük a többi fele
kezet háta megett ne 
o lógos legyen.

? W ekerlét egy len
gyel képviselő Lemberg- 

ben elakarta tántorítani a tengerszem ügyében. Ten
gerszemesnek a világ, vaknak az alamizsna.

? Yadnay Andor lesz a  csongrádi főispán. Ez 
lesz a csongrádus ad Parnassum

? Festetics Andort újra megválasztották vas
megyei Felső-Eőrött képviselőnek. Most már ő lesz a 
kormányban a vas-miniszter. (Honny sóit, qui mai 
y pense!)

? Saphieha herczeg kiállítási kormányzó Lem- 
bergben elbújt a liberális Wekerle elől. Mundus regi- 
tu r parva saphiehctntia.

? Asbóth János levelére azt fogják felelni 3 év 
múlva a választók: Asbóth János le vele!

? A »Nemzeti Újság« félti a 48-as párt jövőjét, 
mert e párt egészen a kormány igája alatt nyög. Jobb 
szeretné, ha tovább is fegyverbarátkoznék az Ápponyi 
igéje alatt.

Jesszuskáni!
(Már megint ujabb couplet-k a »Jessas na !« ducijára.)

I .

A híres Győri Elek ur —
Jesszuskám !

Dühébe majdnem bele fül —
Jesszuskám!

Hogy nem lett radikál követ — 
Jessziiskáni!

Bár fújt papokkal egy követ —
Jessziiskáni !

I I .

O szabadelvű ember ám —
Jesszuskám !

Mert vallására lulerán —
Jesszuskám !

Itizonyság erre mnltja is —
Jesszuskám!

De a jelen kicsit hamis —
Jesszuskám!

III.
Nagy ultramontán cselfogás —

Jesszuskám!
Tolt jelölésé, semmi más —

Jesszuskám !
De fel nem Hit a nép neki —

Jesszuskám !
Ezt a komédját megveti —

Jesszuskám!
IV.

A lulerán Győri Elek —
Jesszuskám !

Az újságokban kesereg —
Jesszuskám !

Hogy tőle liitebeliek —
■ Jesszuskám !

Egész csapatja elijedt —
Jesszuskám !

V.
Azt sírja, hogy ez szomorú —

Jesszuskám !
Már ez a vallásháború —

Jesszuskám !
Hogy luteránus kerület —

Jesszuskám !
Pápista gróf zsákmánya lett — 

Jesszuskám !

VI.
De Győri Lexi ne csodáld —

Jesszuskám !
Fontold meg, hogy melléd ki állt — 

Jesszuskám!
Rendin volt az, hogy most veszíts — 

Jesszuskám !
S győzzön pápista Fesztetics —

Jesszuskám !

VII.
A kétszínűség nem erény —

Jesszuskám !
Hát Győri Lexi légy szerény —

Jesszuskám !
Ám választassad meg magad —

Jesszuskám!
De ily csel árán nem szabad —

Jesszuskám !
VIII.

De a hazából most mi lesz 2 —
Jesszuskám!

Hogy megbukott a Győri Lex’ — 
Jesszuskám !

„Lieb’ Vaterland magst rnhig sein“.
Jessas n á !

Du iiberlebst nocli diese Pein — 
Jessas ná !
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A k u ty a  ugat, a vonat halad.
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VID E K I T R O M B I T A .

B a l t i k  ebéd je .
— „Az egri leány“ mintájára. —

I.
Mártonban, egy rongy csapszékben ; 
Iszogatnak tótok, négyen.
Komisz bunda, karmol nagyon,
De hát íze csak igy vagyon.

Szólt az egyik: az fá j nékem !
Mond a m ásik: fá j ám, régen!
Hej tót püspök, B a ltik  püspök,
Czudar sovány ez a frü s tö k !

Szála K urlik , mord vezérük:
A  brindzáját! hát hogy kérjük ?
N agy lagzit csap Szentmártonban,
S  farároknak czoki onnan.

B a ltik  püspök traktamentoz,
De oda csak idegent hoz,
Szegény tótot nem szíveli,
De a magyart vendégeli.

Le, a bocskort, le a s z ijjá t!
H a a tótot meg se h ijjá k !
Baltilc püspök, nagy evés lesz,
De a tót, az ott kevés lesz . . .

És mezítláb, gatyaszárban,
Tánczra kelnek négyen, hárman. 
Közbe-közbe kupiczáznak,
M int a kender, úgy eláznak.

II.
Mártoni püspök palotája nyitva,
Valamennyi ablak k i van világítva.
Tót püspök a magyart szívesen, látja,
Nem ellensége, igaz jó  barátja.

»Éljen B a ltik  püspök! Láng Lajos is éljen /« 
Sivit a tószt nyomán magosan és mélyen. 
Megcsendül a pohár, tele tüzes borral,
— K int a nyurga K urlik  fene tervet forral.

H ej ti vitézlök hosszú asztalsorban!
R észt venni szeretnénk e magyaros torban.
A  konvent, az nem kell, de ebédre mennénk, 
Veletek egy tálból, nyaú, szívesen ennénk!

» . . .  Hol az én poharam ! — Hol a csirkeczombom ? 
Elkapta a zsivány! — K iitta , ha mondom!
A legjobb falatom ! —  Kp inni akartam ! —  
E n még idején . . . csakhogy elzavartam ! —

E jnye az ebadta! Bottal a leutyára! 
Tökrészeg e' m in d ! H ányd ki az utczára /« 
K int voltak a tótok, ki lábán, k i m ászva, — 
Ilyen rondaság még nem esett e házba.

. . . Szellőzik a termet, felmossák a padlót, 
Olyan nehéz, fojtó, ispirítusz szag volt , . .
A  kocsiszínben négy tót röffen, horkol 
Még az álmában is nyögve visszatorkol . . .

Tessék eltalálni.
(Budapesti Hirlap augusztus hó 15-én megjelent számából.)

Mi nem aranyórázunk és nem aranyfülbevalózunk. 
mint annak idején boldogult t. laptársunk, a Honvéd, 
de miután mi is kedves kötelességünknek tartjuk, 
hogy hébe- korba a Jézus nevében valamit nyujtsunk 
is a 659.402 előfizetőnknek és ugyanannyi olvasónk
nak viszonzáskép a pártolásért, melyben a B. H.-nak 
fennállása óta része van, elhatároztuk, hogy fényes 
jutalmak mellett egy-két könnyen megoldható fel
adatot tűzünk ki. Á  beküldés határideje: augusztus 
29 napja. Bérmentetlen levelek nem fogadtatnak el.

1. Feladat. Milyen lesz a Budapesti Hirlap 
politikai iránya a jövő októberi előfizetési negyed 
előtt ?

Jutalom: »A Bujtogatók«, regény, irta .Rákosi 
Viktor (Sipulusz). Bolti ára 85 kr.

2. Feladat. Hogyan lehetne szép szerével a japáűi 
fővezér ládafiából, a haditerv kéziratát megkeríteni?

Jutalom : Állandó jegy a városligeti Hőköm 
színházba.

3. Feladat. Mi ér nekünk többet? Egy pápai 
áldás-e, vagy egy kolumna Kohn Mór-féle hirdetés!

Jutalom : Egy pár tormás virsli.
A  feleletek igy czimzendők: Budapesti Hirlap 

szerkesztősége, Budapest, saját külön palota. Külön 
bejárat a József-körútról. Külön villamos vasúti 
megálló hely.

Dr. Hombár Mihály vódbeszédeiböl,
— T. törvényszék ! Igaz, hogy 

Csutak Mihály védenczeni reá- 
gyujtotta a gazdájára, Kalmár 
Vilmosra a házat és Kalmár bele 
is égett. Ámde tekintettel arra, 
hogy szegény boldogult Kalmár 
ágostai hitvallású volt és nekünk 
van egy végrehajt atlan törvé
nyünk : »lutherani combura ntur« 
azaz a luteránusok égettessenek 
meg, tehát ha én elvileg nem is 
helyeselhetem e törvényt, de ké
rem mégis csak törvény az és 

igy a vádlott nem követett el gyilkosságot, hanem egy
szerűen egy fennálló törvényt hajtott végre. Kérem 
tehát a felmentését.
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Beszámoló Mucsán.

Ama gyalázatos híresztelések, hogy a jelenlegi 
kormány alatt féktelenségig űzött korrupcziónak főesz
köze gyanánt ismert Haas és Deutsch ezég pápa ő 
szentsége zilált pénzügyi viszonyainak rendezésére — 
a péter-fillérek ellenértékével szemben — vállalkozott, 
arra indították a helybeli intelligencziát, hogy a meg
ingatott hitbeli egyensúly helyreállítása végett a 
kerület képviselőjét: Ugrón Gábor függetlenségi és 
48-as arkangyal urat beszámolójának m egtartására 
kérje fel. A hithü elemek politikai tömörüléséről 
Koplalaghy Jaroszláv hitbizomány-buzgalmi felső-eőr- 
gróf gondoskodott.

Amily elismeréssel fogadta Mucsa közönsége 
Tarjagoss Illésnek ama nemes áldozatkészségét, mely- 
lyel a Szent István napi körmenetnél való meg- 
jelenhetés czéljából Zichy  Nándor ur által megküldött 
potyajegy használatáról — Mucsa ünnepélyére való 
tekintettel — lem ondott; ép oly levertséget okozottDant 
Illés csendőr-káplárnak azon kijelentése, hogy t. i. 
ő az átkos közös-ügyes kormány által teremtett 
intézménynek esküvel kötelezett szolgája lévén — porte- 
epéjének letétele nélkül a magyar függetlenség hal
hatatlan apostolának fogadtatásánál meg nem jelenhet; 
biztositá azonban a közönséget, hogy résen lesz és 
hogy a Sáji és Szróli részéről alattomos malicziá- 
val tervezett kormánypárti tüntetést teljes eréllyel 
elnyomni törekszik.

A  nagy nap elérkeztével az összes hithü intelli- 
gentia díszes fogatokon vonult ki a ,.perron“-hoz. Az első 
dísz-fogatba, mely ünnepelt képviselőnk beszállitására 
volt designálva, a mucsai gyepnek huszonöt év óta 
favorizált versenylova : »Csipa,« volt befogva (idomította 
Bendö Marczi). A  Kölber-féle ezég életbelépte előtt 
mintegy 180 évvel készült, s X IY -dik Lajos korára 
emlékeztető hintóbán özvegyünk foglalt helyet, szere
tett hazánk színeit viselve magán, míg pihegő keblét 
a » Meszlényi«-féle vörös szegfű, a függetlenségi és 48-as 
pártnak jelvény csokra diszité. Mellette Koplalaghy 
Jaroszláv lengyel emlék-őrgróf ült Koscziuskó és 
Ponyatowszky-féle ereklyékkel és az osztrolenkai 
kölcsönvitéz éremmel. Tarjagoss Illés nyugdij-illeték- 
várományozó diszöltönyben jelent meg. Tüdő  Zsiga 
cousinja Peti és Horpasz-Fenék Gábor a csendőrök 
által bitangságba helyezett tenyész-anyakanczákon ké
pezték a bandériumot.

Dörgő éljenzés közt állt meg a szeretett képvise
lőnkkel megérkezett vonat s Ugrón Gábor a vele szü
letett viczinális vasúti gyorsasággal közeledett özvegyünk 
felé, aki az együtt érkezett H évizy  János képviselő 
uron feledve szemeit, csakis akkor vette észre az 
elasztikus lépésekkel hozzáért TJgront, midőn ez a 
»független Magyarország« csókját özvegyünk honleányi 
szüzhamvas kezére lehelve, kijelenté, hogy miként a 
názárethi fény a három királyt, úgy vezette őt Mucsára 
az a szempár, mely Mucsa függetlenségi vágyai egének

m J a n k ó .  7

soha el nem halványuló páros csillagát képezi. Az 
ünnepeltet Tarjagoss Illés üdvözlé, kijelentve, hogy a 
mennyiben Ugrón az ingyen dohány termelését, a 
zsidók száműzetését és pensiójának kieszközlését keresz
tülviszi, Mucsa egy emberként sorakozik körüle. A 
fogadtatást, különösen özvegyünket és a tisztelendő ur 
gazdasszonyát némileg feszélyező azon jelenet után, 
hogy Repülő Galambos Menyhért tenyész-mén szamara 
az egyik fogattal kijött csikót űzőbe vévén, a közönség
ben némi riadalmat okozott,-bevonult a fellobogózott 
utczákon, üdvözölve a nép harsogó éljeneivel. Míg 
Ugrón a tiszteletes urnái ruhát változtatott, addig 
özvegyüuk azon érveléssel, hogy legutóbbi ájtatosko- 
dása alkalmával az abszolueziót nem teljesen kielé
gítő mérvben kapta meg, H évizy  János képviselő urat 
kérte fel hithű érzelmeinek megnyugtatása érdekében 
s a czélból lakásának belső osztályába vonult vissza.

Ugrón Gábor aczél ékszerekkel diszmagyarban 
jelent meg a deszka-emelvényen s a nála megszokott 
higgadtság hangján ecsetelve a politikai helyzet ta r t
hatatlanságát, kijelenté, hogy csakis nyugodt higgadt
sággal párosult óvatos körültekintés, szenvedély nélküli 
bölcs mérséklet és a leglázasabb politikai harezok 
közepett is feltétlenül megtartandó férfias komolyság 
azok a fegyverek, melyekkel a »független Magyaror
szág« utáni szent vágynak nemes törekvései érvénye
síthetők. Óva inté választóit, hogy miután a kormány 
skandalumokat óhajt provokálni s legyaláztatását úgy 
kívánja odaállítani, mint a függetlenségi és 48-as 
párt álezázott illoyális törekvéseit, — óvakodjanak a 
kormány-férfiakat szidni és kisebbíteni, ellenkezőleg 
hízelgő dicséretekkel és a megelégedés színlelésével 
igyekezzenek megtéveszteni, hogy aztán a mit sem 
sejtő kormány a döntő pillanatban tönkre zuzassék. 
Csak is — mint az Apponyi, Horánszky és általa 
követett ezen diplomácziai ügyes taktika és ennek 
követése vezet sikerre és Magyarország függetlenségé
nek diadalára! Ugrón e szavai Sáji és Szróli tetszés- 
nyilatkozataival honoráltatván, D aru  Illés csendőr
káplár félve a néphangulat beállható megváltozásá
tól, de különben is féltékenykedve özvegyünk és 
Hévizy ur hosszas elmaradása miatt — a választókat 
tényleges fegyver használat nélkül eloszlatta; mi ellen 
azonban Koplalaghy Jaroszláv nickelérték-őrgróf a 
magyar és lengyel testvér-szabadság nevében erélyesen 
tiltakozva, a helyben maradottakkal együtt elhatározá, 
hogy Ugrón Gábort a magyar nemzet társas és poli
tikai életében legismertebb és legnépszerűbb lengyel 
szabadság hős Clopitzkyn&k melléknevével látják el, 
míg özvegyünket Pustovojtov Henriette nevével teszik 
halhatatlanná. Ugrón az esti vonattal, még a kivilá
gítás előtt, elutazott; H évizy  János képviselő ur azon
ban, özvegyünk határozott óhajára, még itt maradt. 
Tüdő Zsiga cousinja Peti a lóról leesvén, a mentők 
által kezelve, szülőinek sátorába szállíttatott.



8 B o r s s z e m  J a n k ó . Augusztus 26. 1894.

Szent István napi verseny után.

Öreg jock ey . — E jh a j, e rrő l £a m á s ik ró l k e l le t t  v o ln a  e ln ev ezn i a  ¡ [p a rip á n k a t, m ajd  e ln y e r t  
T olna a k k : r  m inden  d ija t.
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A mi ujságházunk.

Megvan alapítva, fel van építve, be van tetőzve. 
A házunk, a mi házunk, a mi ujságházunk.

A három utczára nyíló, hét országra szóló, nyol- 
czadik csodaszámba menő ujságliáz négy emeletnyi ma
gasságból hirdeti főszerkesztőnk életrevaló üzleti 
magas szellemét.

Sok, nagy, nehéz, fáradságos, kitartó munkának 
eredménye ez a mi palotánk: M unkatársaink izzadtak, 
fáztak, lótottak- futottak, éjjel-nappal nehéz munká
ban törték magukat, csekély díjért a legnehezebb mun
kát végezték, csakhogy megszerezzék főszerkesztő
jüknek ezt az örömet.

És ime elértük a czélt. A nádor-utczai butik, a 
hitvány krajzleráj helyébe fényes, nagykereskedés 
lépett.

A  nagyszabású uj berendezés folytán képesek 
vagyunk a legmagasabb igényeknek is megfelelni Rak
tárunkon mindig a legnagyobb mennyiségben:

Vezérczikk és spárga, tárcza és baraczkíz, leg- 
frisebb hír és legfrisebb vaj, karczolat és rózsatő, 
lipótvárosi pletyka és hónapos retek.

Törvényszéki- és tejcsarnokunk egész nap nyitva.
Újságunk ára  marad a régi. Palotánk minden 

emeletére ju t egy krajczár.
Egy emelet egy krajczár, lehet-é ennél olcsóbb ? 

Egy egész friss, saját palotánkban nyomott példány 
négy krajczár.

Palotánk készen. Örömben úszik valamennyi 
munkatársunk, a legkisebb szedőgyerek boldog abban 
a tudatban, hogy ő is dolgozhatott szent közügyünkért.

E  nagy nap örömére fényes palotánkat, a leg
modernebb ujság-házat egy egész hétre egészen ingyen 
átadjuk a közszemléletnek. Előfizető és elő nem fizető 
ingyen megnézheti egy hétig az ujságházunkat.

Szeptember 1-én belépő uj előfizetők a főlépcsőt 
is megtekinthetik.

Tessék besétálni! Herrrein spazieren!

Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódása i.

— 0  gráf Paplanosi Jenű ore- 
ság omerikai szülőjébe tonoljon 
meg o tied feleséged o párasitást!

— Csők sopán o pamp funébre 
embereinek o vallóin emelked
jél te !

— Rándoljál te ki o csorboi 
tó fenekire!

—  Oz ószeresek téged jelül
jenek ki operoi intendántnok !

—  O ló-fottatásnál ledjen o
te ellenfeled o gráf Tosziló, oz 
elmefottatásnál pedig o Sziládji 
D ezsű !

—  0  gráf Zichy Jenű mozsikáljun o te feleséged
del edjött o Kreutzer szonát!

— Hormincz nopi koplalás otán ledjen tüled oz
edjedöli táplálék o Nemzeti ojságtul o vezérczikk!



— Fővárosi iparnokok. —

K rajnyik Sándor
mérnök-szabász.

*

Ó-Budai színkör.
B udapest, kedden , 1894. aug u sz tu s 21.

SZÜNET.
K ezdete  7 és fél ó rak o r.

*
— P ajk os n jd on ság . —

(A „S zen tes i L a p o k “ ju l , 29. sz. S zerk . Sim a  ,J. o rs z . képv.)

»Pajkóné bánatja. Ó riási b u ja -b á n a tja  özv. P a jk ó  Pálné  
asszo n y n ak  ; m ert m íg  egy ré sz t »üzlete«  sehogysem  a fea rv irág - 
zan i, ad d ig  m ásrész t m ég az a  fá tu m  is é rte  m ár, hogy csók
k a l szerelm es p illa n tá so k k a l kereskedő  »leányai«  p á rossával is 
m egszöktek  tő le . E z t  a  csap ást nem  b ir ja  ő e lv iseln i és elbu- 
su lv án  azé rt m ag á t k ije le n te tte  a  k a p itá n y i h iv a ta ln á l,  hogy 
b izony  tö b b é  nem  érdem es fe n tta r ta n i  e z t az ily  m eglepetése
k e t  szülő »üzle tet« , a z é r t  te h á t  fe loszla tja  azt. És hogy á llí
tá s á n a k  kom oly v o ltá t  beigazo lja , m ég a  h a tó ság i en gedély t is 
v isszaad ta . E zzel te h á t  vége a  P a jk ó n é  boldog n a p ja in ak  m in d 
ad d ig  — a  m íg  ú jr a  nem  gondol egyet, és ak k o r tű n ik  m ajd  
k i, hogy  b izony  nag y o n  nehéz  az ily fé le  e x its te n d ák  k im úlása .«

A szerkesz tőség  n y ilv á n  n ag y  kedvében já r n a  az  6 
közönségének, m ely e t o lyan  jó l  ism er, h a  la p ja  tá rc zá jáb a n  
m egeresztené  a  » Virág Marosa emlékrajzait.« M egírná azt 
tak a ro sa n  P a jk ó n é  ő nga, a  közanyós.

*

— E ljegyzési je le n té s . —

Forintos Tivadar
Hatvan  *)

Hatos Ju liska
Hetes * * )

J e g y e s e k .

Begalla András
Magyar-lábelész.

B o r s s z e

Debroczeni tanszer kiállítás.
Ö r e g  t a n í t ó .  — M icsoda hiábavaló sok m odern balga

ság. Már mi m egm aradunk a régi egyszerű  ren d sze r m ellett. 
Nekünk csak két hathatós taneszközünk v a n : a  nádpáleza  és 
m orzsolt kukoricza.

yVLŰFORDITÁSOK.

38iv íomiltcit ltfd)t ÜOtlt 3rtóf. =  Nem jövünk  el Fóthról. — 
I t t  m inden nemű fejelések elfogadtatnak. =  § ier lüerbeit '2(1 íc 
Ocfcfjlecfjter junt SOüpfett cmgeitomnten.

Symbolum Écclesiae. =  Az eklézsia czimbalma. — Deus 
homo captus est hóra matutina. — Isten  s em ber bekapott 
reggeli órában.

*) Pest-m egye. — **) Somogy-megye.

Ha a megoldás talán nehéz volna, tessék Lukácsiu, 
Popescu, Rácziu urakhoz fordulni. Mégis csak jók valamire 
ezek az ingató rom ánok.

Nemzetközi közegészségügyi kongresszus Budapesten.
F ő b b  p r o g r a m m - p o n t o k .

1. Ismerkedési estély. Reggel tiz órakor.
2. A szerecsen-utcza íinnepies fellocsolása és 

kiseprése a külföldi vendégek tiszteletére.
3. Bankett a Vigadóban.
4. A  Rókus-kórház megtekintése. A legspecziáli- 

sabb intézete a fővárosnak, mert róla kimondták, hogy 
elvileg lerombolandó, de gyakorlatilag meghagyandó.

5. Ozsonna. Borkóstolás.
6. Az utczai seprőgépek teljes működésben bemut- 

tatnak. Porkóstolás.
7. Diszebéd a Margitszigeten.
8. A nyilvános baczillus termelő intézetek megte

kintése az István-, Hunyady-, Rákóczi stb. tereken.
9. A főváros nagy bankettje.
10. Kirándulás a keserű forrásokhoz. A  vendégek 

közt emléklapokat osztogatnak szét.
11. Az édes vizekhez való kirándulás elmarad.
12. Bucsu-lakoma.

m J a n k ó . Augusztus 26. 1894.
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'ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
l ’e l ik e  Sohase tö rő d jék  

vele. M inden jó l v an , ahogy 
v an . H a  m indig  nap p al 
volna, m it c s in á ln án ak  a 
szegény b ak te ro k . Jó  o t t  
az  é jszaka  is. V an  o lyan  
dolog, a m it n ap p al nem  is 
leh e t e lkövetn i, m in t pl. 

hogy tö b b et ne  m o n d ju n k  : a  tű z ijá ték . A fe lv ilágositás em be
r e it  pedig  n e  tessék  k icsinyeim . H a  csak  a k k o ra  v ilágosságot 
terjeszten ek  is, m in t egy szál gy u fa , m ár ak k o r is sok tap o g a
tó zásnak , sö té tb en  való b o to rk á lásn ak  v e tté k  e le jét. M indenki 
nem  leh e t lángoló szövétnek. — K, L . H ogy  a  P . H. sport- 
tu d ó sitó ja  sze rin t v a lak i a  k ib o csá to tt 10 ga lam b  közü l m in 
det e lta lá lta  ? Nem  o lyan  nag y  csoda (bogár) az. E lta lá ltá k  
m ár o t t  a  szarva  k ö z t a  tőgyifc is. — Reb T . B. K ollegája  
Cziczeszbeiszer u r  az t izen i ö n n e k : K ü lljü n  neked  m indég 
sopánsok o m ogod v icczin  n e v e tn i! — S . J. A N apoleon Szt.- 
Ilo n á ja  m eg az ön  kevésbé szen t I lo n á ja  közt m égis v a n  ném i 
különbség, csakúgy m in t ön  és N apoleon közt. N apóleonnak 
kicsi le t t  volna M aczedónia is, önnek  m eg elég nagy a  H elé
ná ja . Az apróságból egy szem et. — B. M. E gy szá la t m egm en
te ttü n k . — I (J. A k ad t a  sok k özt sok hasznavehető . Szemel- 
g e tü n k  is belőle. A k i a  levelében fe lh o zo tt ü g y e t e lin tézh e ti, 
csak jövő hó n ap b an  lesz i tth o n . — .J. J. A já n la tá t  köszönet
te l  tu d om ásu l v e ttü k , Je len leg  nem  v e h e tjü k  igénybe. — W .
G. Nem  sze re tjü k  a  sok beszédet. A szók közül is c sak  a  leg 
röv idebbet v á lasz tju k  k i : jó . — K . M . Az okoskodás nem  egé
szen uj. Csak n a iv  k o rb an  v o lta k  csodák. M ost közöm bösen 
veszik a  telefon t, fonográfo t, m eg a  többi dolgot. V alam ikor 
csodaszám ba v e tték , hogy a  B ileam  szam ara  beszélt. M ost b e 
szélhet egy sereg szam ár d e rű re , bo ru ra , fel se tű n ik  senkinek. 
T alán  az m enne csodaszám ba, h a  v a lak i észre venné : n in i, ez a 
szam ár is beszélt. — H. Z . H ely i érdekű  dolgok. M ucsán 
csakis közérdekű nag y  kérdésekkel foglalkoznak. — S. T. Nem  
szabad m egütközni ra j ta .  Z. J .  a  mi beleegyezésünkkel közölte a 
»N. U .«-ban  a z t a  tá rc z á já t .  Mi ugy an is nem  v á lla lk o z h a ttu n k  
rá , hogy egész tárczak ö z lem én y t hozzunk  a  csodabogár ro v a 
tu n k b an . H ogy m égse vesszen k á rb a , a  »N. U.« vo lt szives 
té r t  kölcsönözni nekünk . Az az egy passzus : O tt lá th a tó  G örög
ország, T ró ja , Perjám os , csak  o lyan  m ikroszkopikus boga- 
racska . H ogyne lá t ta  vo lna P erjám ost, ak i m ár négy év ó ta  
készül Á zsiába ? — T r é f á s  előfizető. A zt szeretné tu d n i, 
h a  nem  közöljük , m ié r t  nem  közöljük. Jogosabb  vo lna  a  m i 
k é rd é sü n k : m ié rt ö n tö tt  an n y i porzó t a  levelére ? K ülönben  
fölösleges a  kölcsönös izen e tv á ltá s  : a  csodabogarat fö lv e ttü k  a 
gyű jtem én y ü n k b e . — Debreczeui. A bban  a foglalási jegyző
könyvben va lam i k is ham isság  van. Ú gy  lá tsz ik , csak  úgy  csi
n á lták . B e h a  úgy  c s in á lták , ak k o r m eg m ié rt jo b b an  nem  
csin á lták  ? — Cs. B . A v áro slig e ti sz inkör ü n nep i p rogram m - 
já b a  a  »Szam árbőr« t  v e tte  fö l;  nem  h a tá ro z  sem m it. Az ü n n ep 
ség fényének nem  á r t,  csak  a  bengáli tű z  legyen  elég ragyogó. —
H . 0 .  E elhasználjuk . — Sz. Z s . H a  tö b b e t nem , h á t  egyet. — 
S . A. G yengécske dolgok. — F. M. E g y et m e g ta rto ttu n k . — 
P n k s z .  Az adom a jó, csak az  a lk a lm azása  e rő lte te tt. M ajd 
d e rü l a r ra  m ég jo b b  idő is.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

o f /a  j  /i o’/~ < a & ■'

k t áM M l

A „KIS LAP “
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ojság 

Megjelenik hetenkint, vasárnap
15.000 serdülő gyerm ek olvassa á llandóan . Előfizetési á r  ne- 

g y edévenk in t 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere  3, sz.

213

■ ■■¡■■irodalmi, művészeti, társadalmi 
és közgazdasági folyóirat.

I®  1  IV. évfolyam.
fc, ÜLm 1  Szerkeszti éskiadja

V I  K  Á R  B É L A .
Az ,,ÉLET ‘ a modern eszmék és áramlatok
független szóvivője, a legszabadelvübb és 

legműveltebb magyar értelmiség lapja.

F p l  H  Megjelenik minden hó l.ős 15-én.
^ ra  : negyedévre 1 fr t 5 0  kr. 

Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóliivutal: Ikrinpcst, Mozsár-utcza 8.

• •

GŐZCSÉPLŐK.
W~ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-| 

m azott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-. 
zékUelj szakbavágó felv ilágosítással és ta-l 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á rak l 
és feltéte lek  közlésével szívesen és d ijm ente

sen szolgál.

E L S Ő

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
G yártelep  : KülsÖ-váCZi-Ut 7. SZ. 1 0 4 4 |

- Czimre ügyelni te s s é k ! •
1306



— János gozdo, fizessen most maga kettűnkért két 
két krojczár tonéll vámot. O lánczhidon majd azotán én ifize 
tem omi dukál mogáért és mogomért.

Ajánlja a  t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,

VII DOHÁNY-UTCA T% 
¿ 3  8IP-Ü TCA 10.

di franczia különlegesnéírck (óvsze
rek) csakis F. Bergueran fi Is leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNBOR-nál
BUDAPEST. 1292

TIT., ké r. Erzaébet.-körut 50 szám.
Ró.B/.letPc képes árjegyzék in 

gyen és bórmeníve küld-tik
Tvpretn V I I . ,  E r z s é b e t 

it ÖTtit 5 0  s z  meejö'rtW

S z t . -

horgany-
n

folyóiratok,
árjegyzékek,
h irdetések ,

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg
bízások után-, 

vétel m ellett leg
pontosabban tel- 

j esittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá-

Lukács-fürdő
rés zvé n y tá rs a s á g ,

Tljból felépült, kényelemmel és 
pompával berendezett iszap
fürdő. 430 Q  m. ny ito tt 1Ü0 
□  m. zárt medenezéiben a ké
nes hévviz naponként négyszer 
megujul. Tag-, Zuhany-, Gőz
fürdők stb. Lakásokról küld 
prospeetnst az igazgatóság 
Budapesten. 1338

Magyar tengeri fürdő idegedzö hullámveréssel. |e
IA fővárosi előkelő korai kedvelt tartózkodási helye. Ilium eiutieiu iiuroii

Utókurára melegen ajánlható!
Szeptember 1-től tetemesen leszállított árak!
Gyönyörű fű rdöpart. — Fényűzéssel berendezett szobák. — K i
tűnő konyha, gondos kiszo lgá lat. — V illam os v ilágítás, vízvezeték.
Csónakázás, vitorlázás, halászat, lóverseny. —  Bálok, tánczestélyek, tűzijátékok, 

velenczei éj s egyéb ünnepélyek.
{ V *  Bővebb felvilágosítást adnak a < Ir. P r r y s z  » F ü r d ő -  
i r o d a l m i  k ö n y v t á r á b a n «  megjelent ismertetések, 

melyek minden könyvkereskedésben kaphatók. 
M érsékelt á ru  jegyfűzetek C o o k  é s  f i á n á l  (József-tér 4.)

]\yaral«t te lk e k  ju tá n y o s  áron  !
Értesítést nyerhetni HOLZWARTH Continental szállodájá

ban vagy az igazgatóságnál Siófokon. 1341

A csáfiz. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan javitott

Bajnszkötuk
L I S K A  E D E  fod r& M ztú l, 

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. S2 .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
a latt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldőre esetén 

is) bérmentve. Ismételadók 
Kapható M agyarország leetöbb 

63 fodrász üzletben. F őrak tár Magyar- 
országon : KUBIBTSZKY GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  Mész? r«s-u tcza 3.
LISKA EDE fodrász, Bé.s, VII., Xeustiftgasse 27. (1257

II HU Ilii '■■■!■
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Iraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazod 
ö n h ü szn á la tra  való delej v illam os k é szü lé k ,  mely g t/engcség i 
állapotok (é lg yen g ü lt féi'fiero) használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P ro fe sszor  Volta-féle re n d sze r . A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
& cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, X , .A /a.g fena .felcL  

elektrotechnikus, Becs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek  királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyviz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy j ó  ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  igen jó hatással a lkalm aztatik : vérszegénység,
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikus bánta! mainál

IMint üdítő ital tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll 1

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

Raj cs Zoltán, Kérepesi-ut 29. és 51.
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakatokban 

jutányos, szabott áron kapliafó. 1246
A borszéki ásványvizek egyedárusitási íö v á lla la ta :

B r a s s ó n .

Az alaku l budai végén. SIÓFOK.
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A Z a c h e r l in  m indenü tt m in t hason litlia tlan  rovarirtó  por különlegesség:van elismerve. — Ism erte tő  je g y é i: 1. a  lepecsételt palaezk,
2. a Zacherl név. K apható  m indenütt, hol Z acherlin  falragaszok ki vannak függesztve. 1325



Főraktára
0  hülgyeknek 0  

a legújabb

báli és estélyi

disz-hajtükből
teknöcz ét aranyteknSczböl, 

ngyszlnte ■tánzott 
legnagyobb választék

ban.

Bevásárlási forrás !
Újdonság!

Miiller J.-féle illatszer
a

legújabb, legjobb és legkedveltebb
újdonság Bouquet Idial újdonság

Boaeet-Royal, Bloriola, Amanllis florte, 
BDuauet Eieoant, Karli-pa, ma Lys, 
Mimosat, Orgona liánt, Kí-1ob fln Japon, 
Jasmln, Ericajlenrs fl’oranoe, DDDDDonai, 
Clyjre, Rézéúa, Rúzsa, Ma-rúzsa, Feicr-

L e g n ja b b

hajfodoritók,
hajsütővasak

és lámpácskák.

N a g y  v á l a s z t é k  

legnjabb

tükrökből.

MOHER J. L illatszer- és pipere-szappan gyáros 

B U D A P E S T E N .
R a k tá r :  Koronaherczeg-utcza 2. se. — G y á r: Rotteribüler-utcea 36. se.

Fésülő-fésűk
békateknőcz, elefánt- 

csont, bivalycsont, szarv 

és Mancsukból,

dobozokban és anélkül
és a legolcsébb árakban.

rúzsa, Moüa-rúzsa, Gyöngyvirág, Fleurs 
de Mal, Hellolrope Maiit Jacinllie, JDCP.y 
Cinl, Marecliaie, Mille fleurs. Musc, New 
mown Hay (széna), Patctomy, Burino 
lowers, Ylang-Ylang, Violette le {arme :
üvegje i  f r t  50 k r , i  fr i 50 kr., 

nagy 5 f r t  éi felj&bb.
Ugyszinte franczia, angol és 

amerikai illatszerek.

haj

Kitűnő

-, fog-, körin-
é«

r u h a - k e f é k ,

:

F e n y ő  E au  d e  C o logne.
Ára 50 kr.. 1 frt., 2 frt és feljebb,
6 üreg kisztniben 2.50, 5 és 10 frt.

e le fán tcson tbó l, ébenfából, 
béka teknőczbő l é* i p m r t  

eeontból.

is n

Az árfolyamérték

9 0 V$M
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze

rin ti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
Erzsébet körút 2.

Gummi ¿a halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., S, 8, 4 és 5 frt. — CapottfiS Ama* 
rlcanls tuczatja frt 50 kr. Safotl sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 5 és 4 frt. — Peílporus avantag 
újonnan javított női szer 1 frt 50 T i l n A f n á l  Kirntner»traaae 63/W  tör vény székileg bejegyzett cég
k r.— Balat defemma darabja 5 frt -®- C 1 M 3 1  M á k  ¿8 pária 18. Ruea jetiptaa Eourlaa, készpénz vagy
utánvét mellett. Bry teljes használható 1)  darabot tartalmazó mintakolekczió 1 forint 80 kra ozár.—Magyar levelezés

1319

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlándisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-G esellschft-nál r

I „  K o l o w r a t r i n g  9 .__ T 3  T 7  P  C !
I V . ,  W e y r t n g e r g a s ie  7a  * * »  ü l  V  W .

Napont a i közlekedések Béesből. 
m r Felvilágosítás ingyen. [116

l Cazar és ifi inka
(Á lta lán o sa n  ism e re te s  legnagyobb 

e u ró p a i eb te n y é sz tó s .)
Kitüntetve arany és ezüst állami és egy

leti érmekkel.
—"S*SS a la p ítv a  1*68 ...

Z a h n a  (P orosz k irá lyság).
I ö  felsége a  n é m e t császár, ö felsége 
I az orosz c s á s /á r  é* császári ö fensége 

P á l  orosz nagyherczeg , ö felsége a 
török  szu ltán , ö felsége n ém et alföld 
k irá ly a ,k irá ly i  ő fen ség e  az  O ldenburgi 
n ag y h erczeg , Lajos bajo r berczeg,

| k irá ly i  ö fensége K áro ly  Frigyes 
Porosz főherczegné, k i rá ly i  ö fen 
sége A lb rech t P o ro sz  föherczegné, 

; nem  k ü lönben  szám os c sászári és 
k i rá ly i  fejedelm ek, u ra lk o d ó k , licr- 
czegek sa t. sat. u d v a ri szállítója,

a ján lja  kü lön legessége it luxus és h á z 
ő rz ő  eb e ib ő l, a  legnagyobb ulmi sze  
lin d ek ek  é s  hegyi fa jk u ty ák tó l 
¡kezdve a legkisebb sá lo n  k u ty á c s  
kák ig , ug y sz in te , v iz s la - , v ad ász-, 
b o rz - ,  b r a k k e r  é s  a g á r  k u ty á ib ó l
pon tosan  id o m ítv a , v a lam in t idoniitat- 
lan  és fiatal ebeiből s t .  a  legnagyobb 

jó tá llá s  m ellett.
K épes á rjeg y zék ek , ném et és 

fránczi.x n ye lven  ingyen  és bér
m en tve.

S a já t  á lla n d ó  e L e lá ru s T á s i  k iá l l í 
t á s  több  s z á z  k u ty áv a l. (V asúti á llo 
m ás  W ittem berg .) 1340

Magyar A szfalt 
Részvénytársaság 

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve

zendő (1335)

aszfalt burkolást
v a la m in t s z á i a z z á t é -  
t e l i  m u n k á k  te lje s ítésé t jó t
állás mellett, legolcsóbban. E l 
ism e rt le g jo b b  m inőségű aszfalt 
' nagy vidékre is szá llít ta to k . 

T e le fo n .



Kényes ízlés.

Omnibuszos ellenőr. — M ért nem folytatja a kőmives 
mesterségét Lajcsi ?

Lajos. — Tudja kérem, elment tőle a gusztusom. 
Egyszer a malteros ládában hosszú hajszálat találtam  . . .1 
azóta megutáltam  a mesterségemet.

\ A i  /

$ ||URCZ SÍPOT

Kertész 
Tódor i

miiiparáru
iij raktára

K r is tó f-té r .
G r ó f  T e l e k i  

palotában.

C. TIBK1>0 tanár által felfedezett

szakái Miagyíná ja.

^Fel
^ o k o z n a k  azazon számos sikerek, 
melyek a „szakáll-hagyma*1 szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. F ü rs t József urnák P rág áb a !

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T iszte le tte l:

L I N H A R D T  I í .

Ara egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  

gyógyszeréi, Király-utcza 12. sz. 1316
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SS f  A R S A
| | ( H E M I G R A T I A I ^ Ű 1 N T É Z £ I Í

( B u d a p e s t
lí JV. Ég v e  tem tér  6 sz.

H  E S Z  t 7

InindenfiemL} nyomtatványhoz szükségen

^ r a k c f r , ^ ,  

^ 0\ 0-(a u ! o h V /2 j.^

M M  E T S l ^  ^  u tjá n .

phoiolilhograffailâ
w soísitsrosiftatmk.

V<delet. rtu g rendd lsflcpm tom a  
¿< JiUónyusafcjjz/cvzáiiemck.

m
A z  A t h e n a e u m  k ö n y v k l a f l ó h i v a t a l á b a n  m e g j e le n t  és minden hazai könyv

i g  kereskedésben kapható :

” MESTERSÉGEK KÖNYVTARA.
Szerkeszti FRECSKAY JÁJíOS.

.■yf I. B utorasztalosságr. Száznál több, a szöveg közé nyomott ábrával Ara 1 r̂t - 1
I I .  Az épüle tasz talossá;? . 142 a szövegbe nyomott ábrával .................. Ára 1 frt.

III . A k ád árság '. 80 áb ráv a l............................ „. ...........................  Ára 1 frt 20 kr. i

IN H tM N I M N •  SNMNNM
•Nyilvános elemi fiu-iskola*I

A u y u s z tu s  1 - tő l S z e n t k i r á l y - u t c s a  1 3 .

m á m im m m m m i

_______ M in d e n  k ü n y  tk e r e s k e i le s l ie n  k a p h a t ó  :_______

Kossuth Lajos
rézmetszetü arczképe.

Metszette U u g e r  V . — Nyomatta P i s a u i  L .

Á r a  1 f o i ’i n t .
K i a d t a  a z  .A --tlien .ae \3 .X M . r . - t á r s - u . l a t .

Budapest, IV., Ujvilág-utca 16, I. em.
A Nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi m. k. minisztérium engedélyével! 

A  m egnyitott nyilvános jogú, áliairtérvén.ves bizonyítványokat kiáll tható

# 1 ^  4  osztályú tan- és nevelő-intézetem et
fflk alkalmasabb, minden ijényneic megfelelő helyiségb» helyeztem át, melybe egyaránt |
5  felveszek bejáró, té lkosztos és benlakó növendékeket, s n»g~ snlyt fektetek a rendéi 

Q P tantárgyakon kiviil különösen a rém et nye l* gyakorla ti ok ta tására  mind a 4 osztály-( 
A  bán is a  te s te d z é s r e .  . . (

A tandíj a beiratási s orvosi díjon kiviil mind a 4 osztályban havi 10 frt. A 
q p  lélkosztosok a tandíjjal együtt — szintén mind a 4 osztályban — összesen havi 28 (

, frtot fizetnek ; a benlakókat pedig kü'ön szóbeli megbeszélés alapján fogadom el | 
Minthogy a növendékek c s a k is  k o r l á t o l t  s z á m b a n  vétetnek fel, a mélyen 

) tisztelt szülőket és gyamokat felkérem, hogy a  be ira íásokat in tézeti helyiségem- 
I ben naponként d. e. 9 — l-ig  és d. u. 3 — 5-ig  eszközöljék.

A tanév szept. l-én kezdődik be kellő igazolás m ellett az év bármely részé-'
| ben is vétetnek fel növendékek. {

A m agánvizsgálatok pedig szeptem ber havában ta rta tn a k , de előleges bejelentési
’j p  a lp já n  az intézetemben az év bármely szakában is letehetök.
Jfe A  b i z o n y í t v á n y o k  á l l a m é r v é n v e s e k .  (
V'J Mindennemű egyéb felvilágosítással szívesen szolgál
W  is37 S/á iil(ás\y Ján o s , «

igazgató, intézet-tulajdonos.

H O C M M I *  • • •  — — — — <
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A YOST-gép az lltolSÓ tökéletesítése az Írógépnek. Minden más szerkezet, 
mely a kereskedelemben előfordul, korábbi keletű.

A YOST-gép az Gg'yCdíiÜ, mely egy pniklíklIS és tül'IÓS írógép kellékeit 
helyettesíti.

Szabatos és tartós sorok. Az összes részek kicserélheté-
Közvetlen nyomás festék sza- sének lehetősége.

lag nélkül. Daczára azon I*ÖVÍ(1 időnek,
A váltóállítások teljes ki- mely óta Magyarországába

kerülése. (1893) behozatott, mégis elso-
Az Írásnak a  legkényelme- rendű Írógépnek van elismerve,

sebb olvashatósága. Több mint 17000 pél
dány használatban. — Képes árjegyzéket, irás-próbákat stb. illgjeil küldünk. 
Készek vagyunk e gép működését minden kötelezettség nélkül bemutatni 

Magyarországi főképviselet:
SZÉKELT és KÁLDOIt Budapest, Teréz-körut 18. sz.

A  „MIMEOGRAPH ‘ legjobb sokszorosító készülék egyedüli főraktára.

1332

„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T “
tengerészeti, közgazdasági, tá rsada lm i és iroda lm i hetilap.

Fiaménak egyetlen magyar lapja.
Magyarország egyetlen magyar nyelvű tengerészeti közlönye.
Felelős szerkesztője: KÓROSI SÁNDOR.

A t i r  T e n g c r p a r l 4í pontosan hozza Fiume kikötőjének liajó-
és á ru  forgalmát, s azonkívül a fiumei naponkint ki- és befutó hajók név-, tonna-, 
tartalom - és teher szerinti kim utatását, továblá  a kikötő tárak heti for
galmának tükrét.

A „ M a g y a r  T e n g e r p a r t “  alaposan foglalkozik a magyar állam ten
gerészeti és Fiume és a m agyar-horvát tengerpart kereskedelmi és társadalm i éle
tével. Kiváló gondot fordít tartalm as és értékes voltára, tárcarovatára, nemkülön
ben Fiume környékének, különösen A l > t > a z i a ,  C ' i r k v e n ü ^ a  és L u s s i n  
fürdőhelyeknek közérdekű eseményeire.

A szerkesztőség a lap előfizetőinek tengerparti vidékünket és az 
itteni viszonyokat illető bármely kérdésben, bármely nyelven in g y e n  
alapos és pártatlan felvilágosítással szolgál.

Előfizetési á r a : e g \y  é v r e  £5 I V t ,  f  e l e ' v r e  ££ f r t  £ 3 0  k r .
Az előfizetés összege a

„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T «  
kiadóhivatalába, FIÚMÉBA

1334 küldendő.

LnkácsfürdO vendéglő.
gr Minden pénteken halászlé. ^

3PF* Naponta több különlegességek, '9 ®
Szives pártfogást kér 1331 B e r e c k y  L a jo s ,
A Lukács fürdő vendéglőse, az K/.séliet szálloda bérlője.

Ganz és Társa
BUDAPESTEN.

Villamos világítás 
és erőátvitel. 1SU

Á rjegy
zék  10 
k r .  b é 
ly eg 
ben.

K épvieeltetés k e ree te tik . 1028 
H. Bock. Bécs, III. Hauptstrassa.

1363

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  « a » a n y u » i r e .

B orra l haszná lva k ite rje d t kedveltséguek örvend
a  m o h a i

f  o r r  As .
Legjobb a szta li és üdítő ita l. Kitűnő szolgálatot teás

____________ az emésztési sa varoknál.

A K o lera-m egbetegedés ellen praservativ 
gyógyszernek bizonyult.________

-ta4t;kw Edeskuty L.
D l p i i i U i  a l i i n  i f i n i t n U r t u ,  f*M «k «ru k *i< a-

k n  «1 Tf*df flóbra.

V
15-

(1894. Budapest.) Nyomatja .  kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
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